Ziadost o vydanie protizaruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

0bchodné meno, sidlo a ICO Kliena/ Business name, regisierod seat and business aumber of the client (Falej len ~Klient'/ the “Clienr™):
Mincovfia Kremnica, itdiny podnik, .S‘:efém‘kova namestie 25/24, 96715 Kremmico, 1CO: 00010448

Klient tymto diva neodvolalelny pokyn Citlbank Europe plc so sidlom 1 North Wall Quay, Dublin 1, Irsko, zapisand na Urade pre
reglstriciu spolonostl ped elslom 132781, previdzkujiea svaju podnikatelskd 2innost’ v Slovenskej republike prostrednictvom Clitbank
Europe ple, pobo&ka zahranifnej banky, so sidlom Dvolikovo nébreXe 8, 811 02 Bratislava, Slovenskd republiks, ICO: 36 861 260,
Registrovant v Obchodnom registri Okresnéha sidu Bratislava 1, oddiel Po, viozka & 1662/8 (dalc) ken ..Cliibank®) ns vydanie protiziruky
v noiom mene:

The Cliens hereby irrevocably instnucts Citibank Europe pic with its registered seat ot 1 North Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Componlies Regisiration Office, registration number 131781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Cltibonk Europe pic, pobotka :akroni®ne} banky with iix registared sear at Dvorékove nibrezie 8, 811 02 Bratistava, Shnak

Republic , business number 36 861 260, Registered in the Conunercial Register of District Court: Braiislava I, section: Po, insert no. 1662/8
(.. Citibank"} to ixsue @ countar guaraniez on our hehalf

Vo vyike/ in amount of: 284 112,00 USD

Slovami / fir words: dvestovsemdesiatStyritisiciednostodvandst,- USD
V prospech f in favar af:

Citibank NA, New York, USA

SWIFT: CITIUS33

(€ulej len “Beneficlent!™)/ (the "Beneficiary™)

Plainej na obdobie / walid for the paried - od /from: od détumu vystavenia do/untll: 14.01,.2019

B3 vo fonne prijatelnej pre Cltibank / In a form accepted by Citibonk
nlebo/ or
(O] képia ktorej tvord prilohu tejio Ziadost / as aftached hereto

1. Doruienie / Delivery:

[ Klient si vyzdvihne protiziruku oschne / The counter guarantee will be picked up by Clignt
[X} Protiziruku diadame zaslat' — ne meno 2 adresu / We request you fo send the cotnter guaranise fo:
Citibank NA, New York, USA
SWIFT: CITIUS33
O doporuéencu postou / (O kuriérom / by courier serviee B SWIFT, Telexovou sprivou/ by SWIFT, Telex

by regisiered airmail (nz niklady Klicnta /on Client's expense)
\ i

2. Detaily zéraley, kiors mé byt' vystavens Beneficientom na zéklede protizéreky Citlbank vystavenej v zmysle te)lo Hadost! / Details
of the guaravitee to be issued by the Benaficiary under the counter guarantee issued bp Citibank hereunder:

Vyika ! Amount ofi 284 112,00 USD

Slovami / in words: dvestoosemdesiatityritisicjednostodvandse,- USD

" thass! ndgn Banky prif ciajtce) protizSnd, adrosu a SWIFTovs kid Danka & opro vk mie viah povinnd, kookkloval Beneficienta a v porebnon romsaha spristupmt ap
irformacie, biaré 59 chraneaz bankovm mjomsivom.  Pleare state the name of the «ecerving bank. ux sent and SIVIFT code. e Bank shiall be entitled 16 comuer Bowrliciar and {0
ihe necersary: ortent o disclose sle Beneflvicars detin which oiberwase would be covered by the fankng secrecy rules.



V prospech / fn_favor of:
1. CITIBANK, NA. SUCURSAL
GUATEMALA
EN 3A, AVENIDA 13-T8, ZONA 10,
TORRE CITIGROUP.
CIUDAD DE GUATEMALA,
GUATEMALA, DEFARTAMENTO DE
CARTAS, NIVEL 1
TELEFONO: 502-2250-2000
FAX; 502-2366-1167
SWIFT; CITIUS33GUR OR CITIGTGC
1. Zladame, aby CITIBANK, N.A.,
SUCURSAL GUATEMALA vystavila
protiziruku na spoloZnost

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD

ANONIMA, splatnost' protizénuky
15.12.2018

3. Yiadame, aby spolotnost’ ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIM A vysuvik
kvalilativou zinulu v prospech Baneo de Gumemala, ktond osebne prevezme M. Jose Cerezo, splainost
zhruky: 15.11.2018
Iu) kontoktnk oxobw v Cilibenk Gusiemala:

Conlacts ot Citibank, NA. Sucursal Guatemala:

2n) adress ASEGURADORA FIDELLS, SR 1nLAw ANONTMA:
ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 348 ZONA 9
EDIFICTIO ANEL, 200 NIVEL, QFICINA 203
CIUDAD DE GUATEMALA
GUATEMALA
3o} pdresa Banco dt Guaiemalg:

BANCO DE GUATEMALA

Ta, Avenidn 2301, Zona 1,

Culdad de Guatemals, Gualamala. 01001
b)) i

Platnost’ protiziruky u Bencficienta Citibank N. 3(.12.2018

New York do;

Platnost’ protiziruky u Benefclenta Citibank N.

Gualemala do:

Plamost’ Ziruky u Beneficienta ASEGURADORA

FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA do;

15,12,.2018

15.11.2018

O vo forme stanaventj Beneficientom / In a form determined by the Beneficiery

alebo/ or

) képin ktorej tvorf prilohu tejto indosli / as ottached hereto: rexs_OB.doc

3. Drub zdruky, kterd ma byt vystavens pudl's bodu 2 vvitie / Type of the guarantee to be issued under ttem 2 above:

[] Colné zireka / Cusioms guarantes

[0 Akontatnd z8ruka / Advance payment guarantee
[J Zérukn wa Zidciné / Retantion money guaraniee

Vykonova swuka(Kvalitativaa) / Performance bond(Quality bond)
(O Platobné zdruka / Payment guaraniee
) Ponukova ziroke / Bid bond

3.1. Detaily pre Colné zéruky / Detalls of Customs guaraniees:

Colué reZimy* Cusioms regimes*:
[ Colné uskladnenie

] Iné pripady?

O Akttvny zusTachtovac! styk
[ Prepracevanie pod colnym dohfadem [ Dofasné powtitic

* vanpale priiuky pdiiblasede] o colsim dradom, ktord musi bye pripojend htejlo Hndostd

Druh ziruky na zabezpedenic Ghrody danc 0 pohl'addvky tvkajice] sa f Guarantee .!ec;ﬂ'ug excise rax payment and debt related to excise lax:

[J Pasivny zublachtavae! styk [J Tranzil
O vorng obeh O ¥yvoz

B spotre:ne_j ﬁe z vina: E spo:imej me z :nﬂn;&lneho oleja®
spotrebnej dane z piva spotrebnej dame 2 lichu
[ spoarebnej dane z tabakovych vyrobkov® {7 iné* (prosime Epecifikover):

* v zmyste prilohy edsdhlasene] s colndm Gradom, ktord musi byt pripojrok k tejto Hadostl

3.2. Detaily pre ostatné druby zdruk (In¢ ako v bode 3.1.) / Details of other types of guarnntees (other than in item 3,1.):

NOMINALS :

Cislo a oznatenie kontraku, resp, verejne] sitaZe, alebo ondobig) zmluvne; dokumenticie, ne kiors sa mé
vziahovat' zirukn padFa bodu 2 vySle (d'olej ako ,,Podklad") / Nome and Contract No., Pubfic Tender No.
or similar coniracinal documentation to be covered by the guarantee under liem 2 above {, Busis");

CONTRACT DATED 18 JULY 2016 TO FABRICATE AND SUFPLY FINISHED METALLIC
COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTTTIES OF CTRCULATIONS COINS IN

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL - 48 MILLION PCS
Q0.10 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

Zo diha / Dated on:
14.07.2016

decumentation);

Predmet zéruky (uvedte podla zimluvnej dokumentacie) / Subject of the guarantee (per conrractual

TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED METALLIC COINS FOR BANCO DE
GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS COINS TN NOMINALS :

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL -~ 48 MILLION PCS

Q0.10 CENTAVYOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

% krylia z celkavej sumy / 3
aof total price covered:
13%

* Hapriklad dokasné ushledoeme lovaru for exemple temparary storge of ypodr




4. Zindame V4s o vystavenie profizéruky vi { We wowld lika o ask ta issue a countar guaransee in:
[J slovenskom Jazyku ! Slovak lunguoge

Anglickom jazyku f Englisk language

[ inom jazyku (prosime 3pecifikovat) 4/ other langnage (plense specify)*:

¢ juey b iviky musi by vopred edsohloseny Cliibenk f guarantee furguage has to be confirmed by Uiribunk in odvoner

5. Ziruka, kterd ma byt' vystavend podl'a bodu 2 vyitie, mé byl' v: / Guaranree under iem 2 thould be in:
1 Slovenskom jazyku f Slovak language
{7} Anglickom jazyku / English language
] inom jazyku {prosime Specifikavat’) ¥/ ather lunguuge (please specify)*: Spuniciskon Juzyke

* farvh zdruky musi byt vopred pdsiblaseny {itibanh # graarantee igngnaes fay to be canfirmed by Citibank in odvarot

6. Poplatky stivislace § vedanim protizéruky buda/Fees related to the issnance of the counter guarontee shall be:
] odplsané z il Klienta &. / dedited from the Client's Account No.:
[] zaplatené Beneficientom? / paid by the Beneficiary:

1] mpluiené trer'ou siranau® / paid by a third party:

Vyike poplatku podl'a dohody so Citibank / Fes as ngreed with Citibank:

6.1. suma/amaunt (.. oo ... ] mERRCUFTENCY [weeimiinn]?, alebofor
pereenlo z hounoty ziruky/percentage of the value of the guarantee 2% p.a.*

- na celé obdobie/for the whole period:  mestac/moneh [ Stvri'rokiquarter I X _rokfypar*
- splatnosl’ poplatku (v2dy na obdobie vopred) / maturity of the advance fee: X mesaEnelmonthly / Stve€rolne/quarterly | ro¥nelyeariyy

elebolor
6.2. Jednorazovy poplatok / flar fee: sumalamount [... v ] mena‘eurrency [r meeines I*alebolor
percento z hodnoty zhruky/percentage of the value of the guorantee (... ]*

* nchodinee sa prefkrinite / delete o appropriate

7. Pravo, ktorgm 58 mé riadit” protizéruka / The counter puarantee governing law:
| B slovenske 1 Stovah
| [J iné {prosfme Specifikovat)* / other (please specifis)*:

* pravo iné ako siovenské musi byt vopred odsdhlaseaé Clibank / lsw other than the Slovak aw has fo be confirmed by Cittbank in advance

8. Pravo, ktoryin ss ma rindil’ zéruks podl's bodu 2 vy33ie / Gaverning law applicable to the guaramtee under item 2 above:
1 slovenské / Slovuk

iné (prosime Epecifikovat)* / orher (please specify)*: Guatemala

 prive iné ako slevensid musi byt vopred odsiublnsect Clibsnk 7 other then the Stoveh faw Aax to be confIrmed by Cltibank in adveace

9, Rimcova zmluva / Master dgreement

Vyastavenie prolizaruby je suasne formon derpania rimea v zmysle zmluvy (,, Zmluva') / Issuance of 1he counter gunraniee Is at the same
lime one of the drewdown forms of the Foactlity aceording to the agreanent (,, Agreementi™)

! [ Anoryes [X] Nie/No

|
| pznedenie ZmMvy /specifiy the AGFEEMENL nvvr v ree ver s o eetese s et sevvsasson sen e cos waey CISIQIAUMbET ..o o s, oor ditum uzavretin/dote of the
| A reement: oo o oo e essoase IUVIIE SITRIVICOMINICHNG POFICE, oo res meeeee e s er e s oo e e e aen s e b eyt e Sy eas e et ek e st

COo 00 aoog

Ak nebude dohodnuté inak, z protiziruky a ziruky sa bude pinil na prvé poXodanie, bez d'alicho skimanie, alebo overovanio a bez ohT'adu na
pripadné zmeny Podkladu podla bodu 3.2, vy3sie. Ak nebude pisomne dohodnuté inak, prive, povinnosti a pohfaddvky z protizirky budé
neprevaditel'nd a nepostupltelné na treliv osobu.

Unless ngreed otherwisa the obliged party shall fulfill its obligotion under the coumter guaranree and the guaraniee on first demand, without
any investigarion or verification and irrespeciive of any changes fo the Baxis s specified in item 3.2. hereinabove. Unless agreed ptherwise in
wriling rights, oblignfions and recetvables under the covnter guarantes con not be iransferred or asvigned ta « third party.

Zavizujeme sa bez akychkolvek podmienok uhradil’ Vim na Vale preé podiadanie vietky sumy, kioré sie zplatill alebo podla Visho nizoru
muslle zaplatit' podlia tejlo protiziruky, spalu § akumulovanym drokom o nékladmi, vritone nikladov na privne shezby o poplatkov, ktoré Yim
v tejto sivislosti vanikii a to aj v pripade. ok bude Beneficient poZadavar predlfenie plainosti prosiziruky a Vy neziskate potrebiné interné
schvilenia na takélo predi3enic. Bez ohlfadu na tokolvek uvedené. (fmto sihlesime 8 Lym, 2¢ Citibank md prdvo (ale nie povinnost} 2 nelich
Gdtov bezodkladne odpisat” diZnd sumu vritene prisiudenstva.

We commis aurselves unconditionally to reimburse you ot your first demand for every sum you have paid, ar in your apinien, must pay uf any
time under this counter guarantee, sogether with accrued intarest and costs including legal expenses and cost of legal counsel ineurred by you
in thiz respect also in the event if the Beneficiary requesis an extension of the volidily term of the connter gnarantee und you wounld nol receive

Ak pebodit canlatenc Benelicicatam, zaptal ich Kliem a Cititank mi privo debetovat’ jeba 03+ If not paid by the Beneficiary, she jees sholl be paid by the Client one! Cifibank is
flowed ta drinr itr oeeomes
1 Je puliebaé priiodil’ sublas ety strany overeny patdram (ak podpis nie je uvereny 20 s Ciiihank) spolo § vipisom z Obchodnibo regicta mis sturdio ako jeden (1) mosiac / /1 iy
Arcessary 1o atiek the nots ed consent (nlest flie sigrunire war verfied b Citibenrk) of dias i poencaccontpanied br the exiroe from  uimioreial regisiry rof older thinw ane (1)
month




necessary internial approvals for such cxtenston. frrespeciive of anything stoted herein, we herchy agree that Citibank shall bo entitled (but not
ohliged) to debit onr accounts by nny due amouni including its appurienances.

Zavitayjeme 50 Vim poskymnut (eki zdbezpekuw, akd budeie povadovat' za vhodni na zmbezpefenie nitho pinenla zivizkov, kioré ndm plyna z
lahta vzt'ahu, pridom berieme no vedomie, 2e Cilibank mé pravo poZadovat, aby ame jej poskytli aknméite hotovostné zabezpetenie (vo forme
akceptovateinej pre Ciribank) v hodnote protizdruky vysiavene] na ziklade tejlo $rdosti a Citibank mé pedvo o 1ilo sumu zdebelovar nade dbty
{za ddelom 2lskania hotovosiného zahezpedenia); bez ohfadu na uvedené plail, 2e ndX zdvizok poskylnil' hotovostné zabezpetenie sa g) bex
vyzvy Citibank poveduje za splatny momentom, kedy je na nks podany névrh na vyhlasenie konkurzu alebo reltrukturalizicie.

We undertake (o pravide you with such collareral as pou will deen suitable security for the performance by us of our cbligations hersunder,
and we acknowledge that Clitbank has the right fo require us ta provide immediately a cash collateral (In the form acceprable far Clitbank) in
the amount of the counter guarantee issued under this instruction and Ciitbank shall be allowed (o debit our accownts (in order to have cash
colluternl): notwithstonding the foregoing it was agread fthot irrespective of Cilibank's requesi this obligation shall hecome due and payable
Jrom the moment the patition for bankruptcy or restructuring over us har been filed.

Téte Ziedosl' pedlicha Vagim teraz olebo v budiicnostl platnym Vieobecnym ubchodnym podmienkam.
This instruction Is subject to your General Businexs Conditions now or hareafler in effect,

Talo Ziados(, ako aj priva a pavinnosti z nej vyplyvajiice (vrélens akychkofvek mimozmluvnych zdviizkav, Koré z nej vyplyvaji alebo
vanikaji v sivisiost s fou), sa spravuji privaym poriadkom Siovenskej republiky; prishené usianovenia o razhodnom prive v zirke tjmto
nie si dotknuté. V pripade rozpory previdda slovenskd jezykové verzis,

This instruction, rights and obligatlons hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related to thix
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provivions under the guarantes, related to the governing laws,
shall remain uniouched, In case of diserepancies the Slovak language version shall prevail,

Klient sa zavizuje, ak je prévnickou osobou, pisomne predloZil Citlbank zoznam spolofnlkov po kaZde] zmene vySky zikladntho Smania
Klienta o podiclu ne zikladnam imani Klienla alebo na jeho hlasovacich privach,

If the Client is a legul entity, the Client undertakes (o submit 1o Citibank a lst of poriners (shareholders) after each change related io the
amornn of the registered capital af the Client and the share on the registered rapital of the Clienl or an its voting rights.

Prl Colnych zérukfch sa poplatok Wtuje za obdobie do uplynutia Ich platnosii, resp. do toho dila (vritene), v kiorom Cilibank obdr¥i nespomé
beneficientove pisomné prehlisenie (dokument) o zbaven| (zéniku) zivizku zo ziruky (podla ioho, &0 pasiane skér). Pri ukonienl alebo
zdniku pletosti ostatnych (proti)ziruk sa u zapleteny poplatok (kiory je splatny spdsobom, vo viZke a va frekvencii podla bodn § vyétic)
nevracin. P poplatku uréenom percenlom 2 hodnoty (proti)ziruk je minimélna vy§ka poplatku 100,-EUR, ak Cilitank neur®l men3iv sumu. Ak
vietky nékiady vsivislosti s (proti)zirukon {vritsne poplelku z zAruku Beneficienta), Mord mé byt vystavend Bencficiemtom nn zdklode
protiziruky Citibank vystavenej v zmysle tefio Xindost, nezaplatl Spolofnost’ (k Zomu je potrebmé predio?it’ pisomny zéviizok Spolognosti
s notirsky overenym podpisom konajice] osoby, ek podpis nie je overeny 2o strany Citibank), zaplati ich Klient; za tymto fidelom Klient
spinomochuje Citibank, nby o tito (dlZni) sumu debetovala jeho Qlty, Poplatok sa Géluje odo dva vysiavenia (proti)zéruky, ek sa nedchodne
inak.

In case of Customs guarantees ihe fee shall be payable until tha expiry date, or until ihe day of presemtation fincluding) lo Citibank of the
bereficiary s undisputed signed release from liability under the guamntee (what occurs earfler). As regards other (counter)guaraniees in case
aof theiy expiry or iermination, the alrendy paid fee (which is payable in a manner, in amount and in frequency as agreed upen in item 6 above}
shall noi be refundable. In case that the fee shall ba determined as a percentage of the value of ihe (counter)guarantes the minimum fee shail be
EUR 100, unfess Citibank agrees o a lower amount, Unless any and all costs and expenses in relation o the (counter)guarantes (including fee
of the Beneficiary) which if to be [ssued by the Beneficiary under the counter guaranice issued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a written consent letter of the Company with iis signanres verified by the notary public: unless verified by Citibunk),
any all costs shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby nutherizes Citibank te debit its accounts. The fee shall be
payable from the date of the (counteriguaraniee, unless agreed orherwise.

V zmysle zikona & 211/2000 Z.z oslobodnom pristupe k informécidm v platnom men! {dalej len JInformadny adken™) sa Klient
zavidzuje zabezpedit’ zverejnenie Lohlo dokumentu {spolu so vietkymi jej prftohami a sufastami, vritane Vieobecnych obehodnych podmicnok
Banky, ak sa aplikujd) vrtane jebo budicich dodatkov, V pripade, ak zivizky Klients 2 1ohio dokumentu G zsbezpegené zAloZnym privom
k nehnuteTnosti, Klient 53 toktic zavianje bezodkladne zaslat prisludnej sprive kolasire ozndmenie o zverejpenl vietkych zilonyeh zmliv na
nehnutelmosti, predmeiom ktorych je zabezpedenic zivazkov Klienta z tohio dokumentu. Ak Kllent poru¥l povinnost' uvedend vyfsie, je
povinny nehradit Banke vietku Skodu. ktord Banke vanikne porulenim (ejlo povinnosti Klienta. Ak tento dokument je povinne zverejfiovanou
zmluvou podla Informatnfho zikono, lok plati, 2e prive apovinnesti ziohte dokumeniu nadobidaji platnost ditom akcepticie toho
dokumentu Bankou a G2innost’ ¥ ded nasledujici po dni, kedy bude Banke doruZené (i} pisomné vyhldsenie Kllenla o zvergjnenl tohlo
dokumenin [spolu so vEeikymi jej prilohwni o sidastami) na webovom sidle Klientn, alebo v Obchodnom vestniku v zmysle ustanovenin § 47a
zikona & 40/1964 Zb. Obtlonskeho zékonnlka v platnom znenl, ak Klient nemd webové sidlo {(dalej len . Vyhlisenie"), alebo {ii} plsomné
polvrdenis Uradu vlady Slovenskej republiky o zvereineni tejlo Zmluvy (spolu so vietkymi jej prilohami n sidasfaml) v Centrélnom registri
zmiiv, vedenor Uradom v1ady Slovenskej republiky {d'alej len +Reglster*), ak Klienl zverejhuje zmluvy v Regisir (dalej len ,, Potvrdenle™).
Klient za zavizuje zverejnit’ tento dokument (spoln so vsetkym: j&j prilohami a sidastami) a dorufi’ Banke Vyhldsenie alebg Potvedenie
v Jehote do 7 dnl odo dfia, kedy Banka tenlo dokument skeeptovala, Banka prive peZadovar preukizanie zverejnenia predloZenim dedalodngch
dokumentov s obsahom akeeptovatefnym pre Banku. Ak Klient nedoruli Banke Vyhlésenie alebo Potvrdenic v lehole do 7 dni ado dfia, kedy
Bunks okeeptovala lento dokument, Banke md prive zvergjnit’ lento dokument {spolu so vielkjtentomi jef prilohami a si¥nstami)
v Obchodnom vestnfku n te na niklody Kliente Za tymio déelom Klient udeluje Banke vislovny sihlas so zvercinenim dokumentu (spolu so
vietkymi jcho prilohemi a sidastami) v Obchednom vestniku, vritane informdcii a Udajov tvoriacich predmel hankového tajomstya v zmysle
zikona &, 483/2001 Z.z. o bankéch v platnom zneni a osobnych Gdajov dotknutych osdb na strane Klients; Kllent tymlo vyhlesuje, 3e disponuje
pisomnym sihlasom dotknutich oséb so zverejnenim ich osobnych Gdajov v zmysle vydsie uvedeného, Bz ohlodu na vy3lie uvedent sa bymio
Klient 8 Banka dobod)i, o v pripade. ak Klient nedorudi Banke Vyhlasenle alebo Potvrdenie v lehote do 7 dni odo dia, kedy bol tento
dokument akceptovany Bankeu, Banka md privo odstipil’ od lohio dokumente pisomnym ozudmenim dorudenym Klientovl, ma ziklade
kiorého so priva a povinnost z lohto dokumentu zruduji od potiatku. V pripade, sk v zmysle vy3Sie uvedendho nedtjde k zverejneniu 1ohlo



dokumentu v lechete do 3 mesiacov odo din, kedy bol akceplovany zo strany Bunky, pluti, Ze k akeeptu tohlo dokumentu zo stany Banky
nedodlo.

According to the Act no, 2[172000 Coll. on free access to informaiion as later amended (hercinafler the . Information Aec') the Cliem
undertakes to publish thiy dacument (including all ity nppendices and enclosures, including General Business Conditions of the Bank),
Inctuding lis futnre amendments. In the eveni the obligations of the Client hereunder are secured by the pledge aver the real esiate assats, the
Clieni shall notify: the respective Cadasier Office without umthe delay about the disclosure of ull pledge ugreements which provide for securing
uf the Client s abligations resulting hereunder. In the even the Client breaches its underiaking sinted obove. the Client shall indemnify and hold
the Bank harmless for any and all damages, incurred by the Bank as a result of breach of such Client's underiaking,. If this document hos fo he
disclosed according to the Informution Act, then rights and obligations under this document will hecome valid as of the day this document was
accepted by the Bank and effective on the duy, following the day of the delivery to the Bank of (i) the writien declaration of the Clieni on
disclosure of this document (including all its appendices and enclosures) on the Client's website or in the Commercial Gazenre according 1o
section 47a of the et no. 40/1964 Coll, Civil Code as later amended, if the Client does not have a website (hereingfier the "Declaratlon ), or
{i1) the written confirmution of the Office of Gavernment of Slovak Republic about disclosure of this document (inciuding all iis appendices and
enclosires) in the Censral register of Agreements mainrained by the Office of Government of Slovak Republic (hereinafier the" Register*} if the
Clieni diseloses its agrecments in the Regisier (hereinafier the "Confirmation ). The Clienr wndertakes to disclose this document (including afl
its appendices and enclosures) and deliver the Declaration or the Confirmation fo the Bank within 7 days following the day this document was
accepted by the Bank In order to prove a proper disclosure of this document, the Bank sholl have the right io ask the Client to defiver
additional documents accepiable for the Bank. [f the Client does noi defiver the Declaration or the Confirmation ia the Bank within 7 dayz
Jollowing the day this document was accepted by the Bank, the Bank shafl have the right fo disclose this document (including all its oppendiees
nnd enclosures) in the Commercinl Gazette at the Cliem s expense. For this purpose the Client hereby gives its consent to the Bank te disclose
this document (including ol its appendices and énclosures) In the Commercial Gazette, inchwding information and data which are subfect to the
bank secrecy rufes according to the aet no. 4832001 Coll. on banks as lnter omended and including personal dota of individuals (the data
suhjects) un the Client's side; the Client hereby declares that it has recefved the written consent of the data subjects with such disclosure.
Notwithstanding the other provisions of this document, the Client and the Bank agreed that in ihe event Client did not deliver the Declaration
or the Confirmation to the Bank within 7 days from fotlowing the day this document was accapted by the Bank, the Bank shall have the right fa
withdraw frem this document by written nofice delfvered ta the Client. which renders this document null and void jrom iss inception. If this
document was no! disclosed within 3 months following the day this document was occepted by ihe Bank, this document shall be considered muil
and void from its incepiion,

Potvrdzujeme, 22 ndm Cilibank ponikla neodvolatelng névrh na uzavrelie rozhodeovskej zmiuvy v silade s usienovenfm §93b Zikona
o bankéch v nasledovnem zneni: Na rozhodovanie vietiych sporov, kilaré vamikll medzi Citibank a Klienlom v stvislosti so zdrukou vydanou
Citibank nu zaklade tcjlo ¥adosti bude pristudny Staly rozhodeovsky sbd zriadeny Asocificiou bank Slovenskej republiky. Rozhodea bude
vymenovany a spor bude prejedneny pred prislu¥nou komorou Stileho rozhodcovského side avsilade sjeho Ztatitom e rokovacim
poriadiom. Tymto, podfa doleuvedencho. nivth ns umvorenie tozhodcovskej zmluvy prijimametnepsiimeme a vyjadruleme svoj
siihles/nesahlan § vvitic nvedennu rozhodeovskou doloZkon v pinom rozsahu,

We hercby confirm thut Citibank irrevoeably offered ta us the following proposal to enter info the arbltration agreement in occordance with
section 93b gf the dcf on banks: Resolution of all disputes which have arisen benveen Citibonk and the Clent under and In connection with the
guaranite issued by Citibank based on this request shall be submitied under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Caurt established by
the Association of barks of the Slovak republic. The arbitraior shall be eppointed nnd the case shall be heard in front of the relevani chamber
of the Permunent Arbitration Court in accordance witk its stntute and rules of procecdings. As marked below, we hereby accepiidonotaecept
the offer to enter into the arbitration agreement and filly ngree/dizagree with the above arbitration clouse.

ANO/YES (B NIENO O

VY mene klenla / O behelf of the Client:

tdeno, funkaia / Nome, Tirle, Meno, funkeia 7 Name, Title:
Allbetn Schmidiové

11. Zisiupea riaditefa

Podpis, ditum / Signature, Date: Podpis, diwm / Signadure, Date:

23.05.2017




Y mene Citibank / O behelf of Citibank:
Moo, funkeia 7 Newe, Tide: !

Podpis, ddwm ¢ Signaiure, Date:

iy
Michal Kellkel n;;g{&&ﬁ}ﬁ o
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TO:CITIBANK, N.A,, SUCURSAL GUATEMALA
ATTN: STANDBY DEPARTMENT

iTROM: CITIBANK. NA, NEW YORK, USA

iJNDER THE GLOBAL RULES SET FOR INTERNAL PROTECTIVE SBLCS AND
UNDER OUR FULL RISK AND RESPONSIBILITIES, PLEASE ISSUE A LOCAL
STANDBY LETTER OF CREDIT ON OUR BEHALF IN THE FOLLOWING
FORMAT.

OUR REFERENCE NUMBER FOR THIS TRANSACTION IS < INSERT
CITIBANK’S NA, NEW YORK REFERENCE NUMBER > WHICH SHOULD BE
QUOTED ON ALL COMMUNICATIONS, PLEASE PROVIDE A COPY OF THIS
INSTRUMENT IMMEDIATELY UPON COMPLETION TO OUR ADDRESS:
CITIBANK, New York ...,

‘.WE REQUEST YOU TO ISSUE YOUR OWN LOCAL STANDBY LETTER OF
CREDIT BY OUR ACCOUNT AND BY ORDER OF :

MINCOVNA KREMNICA STATNY PODNIK
STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24

967 15 KREMNICA

SLOVAK REPUBLIC

AND

IN FAVOUR OF

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFIC1O ANEL, 2DO NIVEL, OFICINA 203,
CUIDAD DE GUATEMALA,

GUATEMALA,

DETAILS :

CONTRACT DATED 18 JULY 2016 TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED
METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF
CIRCULATIONS COINS IN NOMINALS :

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL - 48 MILLION PCS

Q0.10 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

i(_INDLY ISSUE YR STANDBY L/C IN THE FOLLOWING TEXT, IN SPANISH
LANGUAGE



QUOTE

SENORES

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFICIO ANEL, 2DO NIVEL, OFICINA 203
CIUDAD DE GUATEMALA,

GUATEMALA

ATENCION: LIC. MAURICIO LUNA
ESTIMADOS SENORES:

POR MEDIO DE LA PRESENTE EMITIMOS NUESTRA IRREVOCABLE CARTA DE
CREDITC STANDBY REFERENCIA NUMERO <CITIBANK, N.A. SUCURSAL
GUATEMALA, REEMPLAZA ESTA PORCION INSERTANDO SU NUMERO> A
FAVOR DE ASEGURADCRA FIDELIS, SOCIEDAD ANCNIMA (EN ADELANTE
ASEGURADORA FIDELIS, S.A.), CON OFICINAS UBICADAS EN LA AVENIDA
REFORMA 3-48 ZONA 9 EDIFICIO ANEL, 2DQ NIVEL, OFICINA 203, CIUDAD DE
GUATEMALA, GUATEMALA, POR CUENTA DE CITIBANK N.A., NEW YORK,
USA, Y ORDEN DE '"MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK', CON OFICINAS
UBICADAS EN STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA,
REPUBLICA DE ESLOVAQUIA; POR UN MONTO TOTAL QUE NO EXCEDA DE
LA SUMA DE USD.284,112.00 (DOSCIENTOS OCHENTA Y CUATRO MIL CIENTO
DOCE DOLARES DE L.OS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA). ESTA CARTA DE
CREDITO ENTRA EN WVIGENCIA INMEDIATAMENTE Y VENCE EN LOS
MOSTRADORES DE CITIBANK N.A., SUCURSAL GUATEMALA, EN 3%
AVENIDA 13-48, ZONA 10, TORRE CITIGROUP, CIUDAD DE GUATEMALA,
GUATEMALA, DEPARTAMENTQO DE CARTAS DE CREDITO, NIVEL 1, EL 15 DE
DICIEMBRE DE 2018.

ESTA CARTA DE CREDITO SE EMITE PARA GARANTIZAR A ASEGURADORA
FIDELIS, S.A, LA EMISION DEL SEGURO DE CAUCION C-3 POLIZA NO.
667569, UTILIZANDC SU FORMATO LOCAL Y CONTENIENDO LOS SIGUIENTES
PARAMETROS:

VENCIMIENTO: 15 DE NOVIEMBRE DE 2018.
BENEFICIARIO: BANCO DE GUATEMALA.

PROPOSITO: GARANTIZAR LA CALIDAD DE LAS MONEDAS METALICAS
TERMINADAS A LAS QUE SE REFIERE EL RESPECTIVO CONTRATO
SUSCRITQ EL 18 DE JULIO DE 2016 ENTRE LAS ENTIDADES MINCQVNA
KREMNICA, STATNY PODNIK Y EL BANCO DE GUATEMALA Y QUE SE
REFIERE A LA FABRICAGION Y SUMINISTRO DE MONEDAS METALICAS
TERMINADAS DE LAS DENOMINACIONES DE VEINTICINCC CENTAVOS DE
QUETZAL (Q0.25) Y DIEZ CENTAVQS DE QUETZAL (Q0.10)

APLICANTE: MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, CON OFICINAS
UBICADAS EN STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA,
REPUBLICA DE ESLOVAQUIA.

FONDOS BAJO ESTA CARTA DE CREDITO ESTAN DISPONIBLES A
ASEGURADORA FIDELIS, S.A., EN CITIBANK, N.A, SUCURSAL GUATEMALA,
CONTRA PRESEMTACION DE:



UN ORIGINAL DE DECLARACION ESCRITA Y FIRMADA POR EL GERENTE
GENERAL O REPRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A.,
CITANDO EL NUMERO DE REFERENCIA DE CARTA DE CREDITO STANDBY DE
CITIBANK, N.A, SUCURSAL GUATEMALA, Y DEBIENDO ADJUNTARSE AL
MISMO FOTOCOPIA LEGALIZADA DEL ACTA DE NOMBRAMIENTO DEL
REFRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A., Y DECLARANDO:

“RECLAMAMOS PAGO POR LA CANTIDAD DE <INSERTAR MONTO A
RECLAMAR> DEBIDO A QUE EL SEGURO DE CAUCION C-3 POLIZA No.
667569 AMPARADO BAJO ESTA CARTA DE CREDITO STANDBY, HA SIDO
RECLAMADO POR EL BANCO DE GUATEMALA, POR DEFICIENCIAS EN LA
CALIDAD DE LAS MONEDAS METALICAS TERMINADAS SUMINISTRADAS POR
MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, SEGUN EL RESPECTIVO
CONTRATO SUSCRITO EL 18 DE JULIO DE 2018 Y QUE SE REFIERE A LA
FABRICACION Y SUMINISTRO DE MONEDAS METALICAS TERMINADAS DE
LAS DENOMINACIONES DE VEINTICINCO CENTAVOS DE QUETZAL (Q0.25) Y
DIEZ CENTAVOS DE QUETZAL (Q0.10)."

PAGO BAJO ESTA CARTA DE CREDITO SE EFECTUARA EN DOLARES DE LOS
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA POR MEDIO DE CHEQUE DE CAJA Y
DENTRO DEL PLAZO DE LOS CINCO (5) DIAS HABILES SIGUIENTES A
NUESTRA DETERMINACION DE QUE LOS DOCUMENTOS SE ENCUENTRAN
EN ORDEN, Y EN EL HORARIO BANCARIO GUATEMALTECO DE SAM A 5PM
HORA OFICIAL DE GUATEMALA DE LUNES A VIERNES EXCLUYENDO DIAS
FESTIVOS O INHABILES BANCARIOS.

POR MEDIO DE LA PRESENTE NOS COMPROMETEMOS CON USTEDES A
HONRAR EL PAGO DE ESTA CARTA DE CREDITO SIEMPRE Y CUANDO LOS
DOCUMENTOS REQUERIDOS SE ENCUENTREN EN ESTRICTO
CUMPLIMIENTO CON LOS TERMINOS Y CONDICIONES ARRIBA ESTIPULADOS
Y S| SE PRESENTAN DE ACUERDO A LAS CONDICIONES AQUI CONTENIDAS
EN LA FECHA DE VENCIMIENTO AQUI ESTABLECIDA O ANTES DE DICHA
FECHA.

COMISIONES BANCARIAS POR CUENTA DEL APLICANTE.

ESTA CARTA DE CREDITO ESTA SUJETA A LA PRACTICA INTERNACIONAL
PARA STANDBYS ('ISP98’) DE LA CAMARA DE COMERCIO INTERNACIONAL
PUBLICACION 590 Y PARA ASUNTOS NO CUBIERTOS POR LA ‘ISP98' SE
SUJETA A LAS LEYES DE LA REPUBLICA DE GUATEMALA.

TODAS LAS OBLIGACIONES RELACIONADAS AL PRESENTE CREDITO, SON
PAGADERAS UNICA Y EXCLUSIVAMENTE POR Y EN CITIBANK N.A.
SUCURSAL GUATEMALA SUJETO A LAS LEYES /INCLUYENDQO CUALQUIER
ACTO, ORDEN, DECRETO Y/O REGULACION GUBERNAMENTAL.

INSTRUCCIONES ADICIONALES:

ASEGURADORA FIDELIS, S.A. ES REQUERIDA A ENTREGAR EL SEGURQ DE
CAUCION ORIGINAL AL SENIOR . i» QUIEN SE IDENTIFICA CON
DOCUMENTO DE IDENTIDAD NUMERO

UNQUOTE



THE AMOUNT OF YR LOCAL STANDBY LC AND OUR PROTECTIVE STANDBY LC

1S USD.284,112.00 - / TWO HUNDRED EIGHTY FOUR THOUSAND ONE HUNDRED
TWELVE US DOLLARS /.

YOUR LOCAL STANDBY LC IS EFFECTIVE IMMEDIATELY WITH EXPIRY DATE
ON 15 DECEMBER 2018,

bUR PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT IS EFFECTIVE IMMEDIATELY
WITH EXPIRY DATE ON 30 DECEMBER 2018.

FUNDS UNDER THIS PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT ARE
AVAILABLE TO YOU AGAINST OUR RECEIPT OF YOUR TESTED TELEX/CABLE
OR. AUTHENTICATED S.W.IF.T. DEMAND FOR PAYMENT, MENTIONING
THEREIN OUR PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT NUMBER AND
STATING THAT YOU ARE IN RECEIPT OF DOCUMENT/S/ CONFORMING TO THE
TERMS AND CONDITIONS OF YOUR UNDERTAKING.

WE CONFIRM OUR OBLIGATION TO HONOR YQUR TESTED TELEX/CABLE OR
AUTHENTICATED S.W.LF.T,, AS SPECIFIED ABOVE, DRAWN UNDER AND IN
COMPLIANCE WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS STANDBY LETTER
OF CREDIT IF PRESENTED AS SPECIFIED HEREIN ON OR BEFORE THE STATED
EXFIRATION DATE.

ilEMBURSEM'ENT TO YOU IS TO BE EFFECTED THREE (3) WORKING DAYS

AFTER OUR RECEPTION OF YOUR DEMAND FOR PAYMENT AS ABOVE
[INDICATED.

;&LL YOUR CHARGES ARE FOR OUR ACCOUNT.

:THIS STANDBY LETTER OF CREDIT IS ISSUED SUBJECT TO INTERNATIONAL
STANDBY PRACTICES 1998, INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE
PUBL. 590 /ISP 98/.

-PI..S INFORM ASEGURADORA FIDELIS, S.ATHAT THE ORIGINAL OF THEIR
PERFORMANCE BOND (SEGURO DE CAUCION) WILL BE PICKED UP
PERSONALLY BY MR. JDNO.

PLS ACKNOWLEDGE RECEIPT AND CONFIRM ISSUANCE OF SBLC AS
REQUESTED.
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